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BEMHME (HEFRINETE S AR LW AR B R E R ARE)
FRlE, BIRE L EEEREL RE, RARMEFRE. BEMH A
EFMEFHPLER, BABGRIOIGERRT . BXUmeEN. NEixiE
1. BHRENRMARE S, VIS, &R, HFE. b, BHEEI
BB EFEL WA (G, B, 2015) , AEBFIER LR 5 ik
MEER THER, BEESEFERT. ULIHRBIRRN, SMUEfE
DRERFRNUME, HEd KEN THRERFEEY, HIrEEriiEeE
K, BIARGRES . BFEES. BHEENMEIHEE S, N EEERCA 2
. BHE. b, BSFIEAERNEEAL. FEMERS SR DM
TRAFJLA:

ERSXRBES, BRESTEMIS IR0 L6 B B A S il
TR, FRRHE RIS ANE 5 B 5 S e SR Al HE 7 5 A B e 1
P& S B3k B AS RS AR 3G

MNBEEE, SWEM. AHIATREZHY LA M#iFEsr, ki,
HiE, M, BERE BOHTHER. WAKRMIE SR, BN
e, ERFRORE. EIEANTNEEE, ROBE, SASEANEE. RN
F. XHESAEN#IFE, B0OMMMESENE. EothdEs, %$—
K=, FIREH M.

MESREAR, TRAME, AREEREERT R SHEE, £5%
AREZEHCHBTIFICR R A L BB LA b, 18I0 4 B
SKERRYBRTBORE, JIRAOREE., 2, A BHEEALMANE, TiFE
FEEE RIRIRCE,

AEME—ERRE, ERAABFOEINE, BIFHE IR, #
R, PR, BLRMERFENER, B S22 TNEEEE S
NIRRT RIT, RS = E—RR. EFR, %Ak
L BRSOV A BRI, B, aEM, HIEARHBERS
LB G . Rl ERELEITHEAT A LA e, BrELEAEERA
FIE BRI R RIZAFRERFEL T, FTER. BEBFIHRB.
BERF R R RE, TS RN EARZ Y, HEA54HE

iii
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FRF BT —3, B—EEBURE . ARERIRE, FEEEH7E200—
300N BRI Z 6], BAESREIRE A BN R A SRR ERE S . XA
LR EUTASAA S RS, EERDAEEA EEUHR. ESER. 8RS
3o X RIS F A — AR (150—200547]) fEli¥sRd,
A T RRAE B — R 5 ARR o ) DU g TR RO 50T . U AT A
AREE S (A FEEES) , RT M2 (HRE=ERE
%3) o BT IEEE X SCR TN AR 4R ST AR, B 1A
BRI S BRI

ARHEAE, BHLE, B+ B HUEHFFE TR EHENR
5, =%, FAEMFENAEHIGUIEERAEREINME, HA/\FH
EHSMEIEREZHEMES, R5hEZEEMGER. B, HRAELE.
B &AL E AT B9 8955, BEIMERE ST BT A A A Y
#3575 B4, FEMERSIRPSETREER, EESHERCES
JEHI . BT FRIFEILRFE, Mk ENAIIERERMG, Tk
——FI, eI

FEEWARER, F2EMIARA, RERFINFIASHIEL, R
BEMAM—MER, BUERABMHITERENF. 55, FBEHMERS
AR S th AL, TEIE ST EXERAFAE R B2 Ab, HOEEE AT
EIE,

’ ey
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R AR L Z BRI TR. MEREFEERI T, HXFCH
HEIEDAEW T ZHEMIE. ERA TEIE, NMESMNEWAAREEE T #
ATEE. A TRRESUE, eSS E, A T7T#E, AEIMNERA
A SHESNE S DOERRILA 2EMERE, 7 “BE" “Hl" “&
" ERRET HER AT R AT R HEAE RE MRS YL
fap” R CERT AR XARRYENC AR, TR ERE R T, T R
MO B A AR FE DR . bean, BT E R iz s
MR SCEE AT T T EZEM ARG, X, PEMSCEFBRMET L
95 RARIE DA K [ PR Az A B 2 B AN TT 8%

2L R ATT R ERAANBOR S R HEAD, R AL RS H RS
MR A RS, XA RTE i, 21 EF =KW, R AR, 2344
GBS K EAM A S Z oo, 26, ZRRER, tEHE =30
WR=KER, ekt REEY, ERENRE, B8EE%, LA
B R PR AR & . AL RS X =R =K -5 iR %
AWCNEY), EHEBAENA T ERFTRMER L, BAAHR (O
EFAABFRE 208 2R L1265, KRR E R EZRE K
WA, ARPEZNFRESELR) ., HRGEK (BFRHER, B
i, 2D R SKS04E, (R, SUILBY KA T 75 B IX FE B4 A
PIJTA, SOSEILTRAH A F) . THREER (BIE3 00 2 B 0 S8R B K i 2
&, AEREGHN B THAE", MX—PS5HEFMHINEEME, BER
MR ERESAEERMIEAAWEE) . REER (AEREEE) (X%K,
2003) . XNEREIX—Wr s BOARIIENE, TRZ0H FIAT Bt 0 B A4 fY
HYIFK,

A, fFA—TErREARIER, FAERE LA REZHE
X, TEHAEKRZHFRE, ESEETTHOH S th H8Ok 8% U] H



FHBEAREFE, SMEREMPH, EH, SR, G5, XLFIURIIFE
BRI P EDR, R E R AR SO SO R R E A A, X —

o THVERE SCHYE R

BEA T MBS 25y, |7 XH AR —UIAFS 2, JERFS Z ),
S MARR S Z B R $ AT H, HER ik (R. Jakobson) 7E it B M &
T % [ 8 (On Linguistic Aspects of Translation) " $& 1, #i%F 4 A iE N H#
% (intralingual translation) . 1&P5##li%# (interlingual translation) F14F Pr #i%
(intersemiotic translation) , FTiEiEMNEIFH “TER—EFHH - LESHS
RS — LRSS, BN A FE SRS RS —FE
BHAFST, FEMFENE EdIHEE S RAAMBEES S (Jakobson,
20005 E#H, 1991),

KRG OL T BTt i, B0 H 328 ) AU AE o B BE AR A B 138 JB Tk
I, R —FE SR 5 — B S Mg, iR EICREIN i
PrEfi” o AN B EIE MBI L B AR 2 o e S, e,
FEFAE A ETE CUH) Pt §HR/E T R E. RS, 55
EinEAR,” BRELBEZF WAL “BFERA - MEFEARS
HMEEEACERENABRHZEAR, FEEMRIFE A BRI ER
ZIEPFE" (BHEE, 1984), EEFFHIEEA D% (Newmark) il
What is translation? ...It is rendering the meaning of a text into another language
in the way that the author intended the text (Newmark, 2001). (ff 4 2 #
BEY e BRI —FES S R SO B AR R IR 7 AR i —
ik E REHK,) REBIFZMFEIC RIS - 21k (Eugene Nida) 7E
201 £0604F A AR L5 B 1% R 19 %E X UK : Translation consists in reproducing in
the receptor language the closest natural equivalent of the source language, first in
terms of meaning and secondly in terms of style (Nida & Taber, 1969). (ffi§
B, RAEFEET SR B AN FERREIENGEE, AEREX, H
eI

HUte] L, BEEE—MiES (i, Hisource language, FiFRSL) ¥k
Wn—FiEE (HEE, 5% ALE, Hitarget languagesfreceptor language, ff]
PRONTLEKRL) #id#E, XSRS S mRFEENEER, SFEEENA
ZERIRAR,  SCEE R @I H R vE R L Y 2R AU =ik ok, BIISEiE 1) Hi%
SGEER BB DGEEE, DUE IR SRR M IOE G,



F1E BiEgid

A DA _E 0T 9 Y GE SORMER B P T, B R iR
(skill) , PRERMAIES ZBIA ARG, w1 HXFEsh TR E R LR
Mg, AR, BEXANIUR—FHEE, FOAEFFREAR MRS
Bk, AT EORE TEOR TR IFUC O AS B KU AY il ARSI B BRI RIA ]
TRAEAT RIEE PRI T, AT AR UE R 5 SO OE )10, XFER K, BiFR
—FER (art), —FHLBIEEXME, EHMER, MEEREAEESHITH .
“FEAE B AR LOMER S, WARDRESME, EHIEM—F, ¥
KIBEMEK, F—AAIEEE, AL, SIFERRT VAR EE, B AR
e, WabfE, —HFFLERE, #RERTFRE- IS TEIHETHH
B, MNEA.” (CERE" 5)) 4R, BiXRRRIES ZRNERED,
B B MR P A RO T AN A A ST, AR R, W
BORE AR, MH, hTRARAERE, —HRHET LB LA R
M. BEULSAePE, BHIRSRE 18 (science) . AT AR GAAE ORI, %
BERBRE, REAR, LR,

BRI 4, ATRAZR SR O, ERRALE B, HREFER LR K
7. AIRATE. IR, SREERNEE: HOURS, WTRASRSCERE. BUEH
L ORERE. BEEIE. BRSSOl a @ A, a3
FEIE AT AA O A/ NG, AR, BICCHIIE, XRIBESE, a5 B
ATLAZ R R EAGE SRR B, RARROEE. R EE, flE
M ER B, RS EREE. RS EROBIFNRE S GRNEIXSE, B
K2, JCIRMTRREE, #RE RIS B R R A AR R,

s i, B AR L R AR A R A A R, B R AR AR R SR
i P 55— FhOE R R S R AU A R, (EAR 2 e B R e AR
ROGE, “PRRRAIRDE” BLEKE S, BERBEAIBARET ., R EHFEY
BB AN (1) 5 AR 4 (analysis of the source text) ,
(2) JFiES HAIERS4R (transfer from source to target language) , (3) HIY
1B E 4 (restructuring in the target language) , AR (4) 3F3CEEMNTIFE
SCHIFE S  (testing of the translated text with persons who represent the intended
audience) (Nida, 2001), H5<, A]DAKF R Frid gy B R Rk — L&, H]
orth—FEd-EAARRT W, BRSOk, BRE, HAEREFEREX
JR SCHEATERIRAN 08T, — 3 oW — I AE AR B ST L SR B - s  H Y
1B, ARG X SR R A (5 EARYE H MIEIE T fRE S Rk fr EH A



RNEF

RN, BIGXEFECETRR . AYikE THEF T

Niclas Salomonsson, a literary agent who represents almost all the up and
coming Scandinavian crime writers, reckons it is the style of the books,
“realistic, simple and precise...and stripped of unnecessary words,” that has a

lot to do with it.

A DARF i A AE A0 T 43 e % ) Hh ) 35 2 45 74 2 Niclas Salomonsson...
reckons it is the style of the books...that has a lot to do with it (% J§ — /~itd§ Hi
SCRRENR “JRER/NABUS R, R4 BB R DGR R e L
Hr - BRIE SN UK 2 X S A0 SR/ UG U B R ) . 1HiESh
jrlreckonsf 1] Y 52 15 M 4] & — 5% 8 41], a literary agent who represents almost
all the up and coming Scandinavian crime writers#2Niclas SalomonssonfJ [&] {3/ 1E,
X —#R oy A AR R e - RIS RN B EE, B ORI R A R
LB AL 58 /6 AE R ABAE B AN B S S h i - B 9% 38487, “realistic, simple
and precise...and stripped of unnecessary words” iX — #5437 F 3 i, BH &1 [ ) the
style, AILAEN “BREE. FPH. ME- -T2 ZROFE®RE" . FAEEK
POUEL S EFHAN, B TFEL:

A EF A LB DA R RAEREAY R AN - FEER
A, fEse “E, FE., BiEe T—4 % 2053837 o) KA £ X sk
U DN SLIRIF R0 EERA

The impressive building on the lakeside promenade, designed by the architect
Ivano Gianola, incorporates a theatre and concert hall, which creates a perfect
symbiosis of architectural aesthetics with acoustic quality and rooms for

exhibitions and events.

AR A F EATUN T 2 A e .

1) F 45449 The impressive building on the lakeside promenade...incorporates a
theatre and concert hall: iX 45 T #1:% X 84 £ 5 Z AWK B A AoF R TRebE—A

2) FiEMEEA — A REEE, Blldesigned by the architect Ivano
Gianola: d7# 5)F4# FLi% - & %4 (Ivano Gianola ) %3t

3) which creates a perfect symbiosis of architectural aesthetics with acoustic
quality and rooms for exhibitions and events: IX 2 {EFREME BN, HEEE



FIE EhEHiR

LEH R S5, i B EiE AR, SRR T /iR %2 i with acoustic quality
and rooms for exhibitions and events: 4% th 7 £ #h & 54 E F UL, AR WA EHP
EFHRAE D G0 Fra i R 1)

fRAE bk o AT A, FEARAE DU B 2208 2] X ke e i R 9 {5 Bk
TEM, AT ABE TS

EE T HER G R EG, PP AE - £ Tig4 (Ivano Gianola )
i&it, ¥R GFERTROE—R, AT ENEREFAL, AR
i Fo B AP E S IR &0 T RA T,

PAEBEE AR, YR, WURFFEENRN A TR, — R

ABOhR > BIRR SRR, EREEFNCE, SRR L e, XERIREY
BCARERE B ISGRIN, K TIEMEIEE, ABEELTTE, AKE.

U, BRI

CERIRRERT RENFSEE P LR N, hREFR—H
SR, BT R E LR EIF RN, Lhr ERA I EE
MER, KREFEREEME 7R, BEETEXWEEXR, RN
& B B BRI S B SR M T I SRR R Rk ok, BTA, ELRAIEGE
HAR AN LIS, TRAHERI R LS —. EXARXANE, AR
EEMAFRBFEY, ANEELE, ANEER, MEAFERER,
REFOCH BB EM, RN SO E T H 6975 55 w8 R 4 A= #
AR AN H A, T H R SCEE R GE IR, AR N REE. §E T

{513
Epri is a gaunt rock of austere outline, bathed in a deep blue sea; but its
vineyards, green and smiling, give it a soft and easy grace. It is friendly, remote,
and debonair. I find it strange that Mayhew should have settled on this lovely
island, for I never knew a man more insensible to beauty. I do not know what
he sought there: happiness, freedom, or merely leisure; I know what he found.
In this place which appeals so extravagantly to the senses he lived a life entirely

of the spirit. For the island is rich with historic associations and over it broods



RNEF

always the enigmatic memory of Tiberius the Emperor. From his windows
which overlooked the Bay of Naples, with the noble shape of Vesuvius changing
colour with the changing light, Mayhew saw a hundred places that recalled
the Romans and the Greeks. The past began to haunt him. All that he saw for
the first time, for he had never been abroad before, excited his fancy; and in
his soul stirred the creative imagination. He was a man of energy. Presently he
made up his mind to write a history.

TEZHGH BRI RGN R FE LD, AGERBEEHERE, 2
&, t@BZAH HEGHEGARE, S HIFRT Lo BATHEG
AE, FE2HRBELE, TETA, AMBER., EAFEGRZ, MK
REAXBETRADNHEETR, BAREERABER #ILlT £ £
AHTRAT, AR R RIZE RNt 2, REBERAY, K&
ARATHRHS A 284l RB|THL, AXELHE, AHBREA
REFVRAG RS, BRI LT SRR AE, BAHH LAY
ARABRBE A ¥ AIE, EAEARAIR L K f e AP A F, Mk sE A gE
AR #0778 09 @ AT, A B AR 64 He S R oK ol LR 4K 04 AL
BLHEFR, EAHT LAAKRFRRE, RART Lok B4R,
R4 RAEBH F XL, LR RE LA, REF—KF TR
B, HHadpiibib B A, BT LBTEFEHAUERGRE, Bk
AR, TRRRERLFE,

BRSO SCA TG AER B, B BRI A FEAEHRR T B
RS, BB EAEEEFEL R, WAFIGEERBRER, R
“...but its vineyards, green and smiling, give it a soft and easy grace. It is friendly,
remote, and debonair” X #4535 5 XK F 1 BB A ZHE, fFsoft and easy
gracet AT T EIRALHEE, JRHEA =N ARE UA LR T IWFHE, [HiXH
HiEHAREEBAFETHER, REEFmEEMER ERELE. B
B, ERFX—BAEE, EFMERRARIAR, RATHEREFR
NE—R, AREERYEZ— R,

Don't cross the bridge till you get to it.
Robdgs Ko (3 Rob 8 FHE . )

XM TFMREFN “FIHZAAZLN, BARFEIGERNRE]
152, BRI R SR BRI A SRS
LR, BFTANARSY ROUERICESEIER "B M IR [



B, (H—ABRTE M “F4L” (foreignizing), BIFREEFESCH “FEFH"
JEE WM “JA4k” (domesticating) , BIFR] H #9151 UL B % 2 BUR I SCHY
ALEZ . i, Fineither fish nor fowliFfl, “dEfadE&” FE—M UL LK
Hi¥, W 3xfe ER “FAA” 8%, wRFEAR CEPEIEST, WEFRA R
EH AT B, MRV DAFER AMEAET, XFhEEEL R MR
IR E, X =M R ARER AT DK S e a2, MRA e, BliER
B SR R R B B SRS, e

8

Do you see any green in my eye?

AR Ay AT I IS ?

16

John can be relied on, for he eats no fish and plays the game.

MBI H, BAMBEK, LEA,

PA_EP MBIl FH, see green in one’s eye Fileats no fish and plays the game#f
RIERERME, MR RA REE, FR FRREEREASZE
‘Rz, MiFR" ARG L P GEE AR PR ER, FHik R X
LeSTIEMME R, MT ULE S A SR REE R, MERBUEE,
BEREURAL, MTREREUEL, BARIEELHE, BRIEEERGEZ. #F
1 B FE T2 Rk BRI R R B S N AR S B FHE M E .

B2, T, GRZELLFECEEEREN, MOHFFEFAEREE
M. RETEF, ENHMIES T BARMER, EiEX, Ba4HTEF
ERAREN, BRT&EAER X, Bk, #FhEEERMES ML
IR LE, R LA D0 SR B L S A L 38 15 S

., WVEbRIE

Py Bl e, U 48 PP B RUBE B 4E T B 0 B A R U, FE A
H, ZEEZRE (GREZ) F) PRRE#iEY % “BEARE, &
SCHiE”, ARENPERRL “EfAmE, AARSIET . S8, X8R
KENFR AR AT ERIF LI R — &K, RESE - MHUREE
ABMBFRELRE AR E, K B ZE, 7T R R
—HHEFEFUABFERER, R, FAMERESERL W 2
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Uh, EREFRRRE REET . KRR b, EEAERD B REE R R R
B S0, BT 5842 AT LA ) B Bl SCIARRY Bl L,

FEVG Ty, 35—~ Ho B 4 T 4Rt o 0 3R A M 1) 214 J 18 4 20 0 [ 2 3 AR
#h (Tytler) , i $2 4 % §Hl 1% 45 #E @0 7. 1. That the translation should give a
complete transcript of the ideas of the original work. 2. That the style and manner
of writing should be of the same character with that of the original. 3. That the
translation should have all the ease of original composition. At i EFEFRHER 25
KK “Bh X" (dynamic equivalence) FlJ5 /) “IhfEXf %" (functional
equivalence) , B IRFEHRZ(EEN%E, FE&EE “HENEIX T
X", BECFRED KRBT “FEHLT, BMEIEREEAERIE O ER
FAEEA EAFER (FEiE S FBRIF RITEEW) » QIEEENRIIREX Y,
PR EERLRREAE & H R BE SRERAR (YA,
1987) .

LA EXTRRIRPRHERIE IR, BIEAE L P AR “E 957 (faithfulness)
b, HREBEZWBEENM, CIPRAER, HXOXAFE, SEIEMER T
‘Bt ST HAME” . A EEN AT IR ERLE REA ST, EEiR
RO, B “FHEEMEENESTER (RESHMERZENH) B
R ERERE" (F1EH, 2003) ; ZkF|ExRfE2 A TRERY, BT AR
WFHERER ‘AR, RO HE - THMROME, 24
Wi SCR GG T IRME, Sif s Rk &, XFPEA T7—1
WRUE RS, B “AEXFFRME—fm bR B ARE” . FAARHE R b B R 2h
. ANEMHEMBIALSER , RENZEREIRER, XE—K, BiFE
BAEHEARR—A, 1 Hix s BRpRiE 23Ry, RS e s ERM AL
VEF BEEBIFEIhAE. A AIEE I H R EBARARMEEE, FEENE
izt SHEAD L RAREL T S0, BESERR, HAaARE
PRUESRAL TR EHAL, A FEARAERR S, “BFARME L T HAME™ M AHER
FEHER T BT Sk B A R L — R AR, Bz 2 —
MRMERSGE, XTERIFER TR TR A,

AERFRARHED FE , BAETFE IR SO — R EEFF R B,
BRI, H, A& EERUWF T BT T SR A A XA
fEE e 23R SR RE I B iE . ERIEESUER., KURRIREIR, $3C
BB SO 3l LA 3L, T AS R SRR AL iR B ) s DUE R 3% 5T
R A BB R AR, SOEIER (B A3 S0 SCEFX T 3Ok 215 E
HiE) , FIERGRIEA SR P, 4%, dTEENCUERTFEER, R
W E ORI 2 oehRE BAME, BUSUR s, RSN ENE, KRR E
AT PA/N—2E, AR AL, DICRAF A SO s i N H R,
Bk, RHBFEEHRE, uiE, EE, WBEARE, HE



FREFEOREE /L, FRRRE AT DME—2E, DA 23X 28 SO B 1338 i 12
FEHTE,

7Ny EATIRIR

KT EFEWORE, FREARR T —ERIR, HEREZERATILA:

(— ) fLEMTNEERL)

X TR FFER L, FLER P IR R I BEA R TE R, FEiFN
B, EE B DGEACHER ] A E R SRR E, DUEKF RS ERIEN
ARFUEFONTF, FHHTELRIEZIUEEENER, Bk, FiiF
HEREESERKFER. FEGE EREELNEFRMRE LK
K, XANIRERFSCHRREAR 0. FTA, HARBEIMNE 8 AR
REfREE, TACHEHMIRE, FAILETUEREAIIART,

HEBER RIS S Z AR TAE, Ba, XAIUERNREEIEAN
BRy, FELBAREHIGEAT, XA BBFERF AR+ ARIER 3
EROCHEMR R MERTE, AR TRER TRES LMAIZHERZEE, A
HIEF, HFHE,

(=) BRHER

PRE SR B 2 A B R RHE R R SRR T, XMHEE
FEWAEMXIIHR, MMRIEET AR A, KBRS, 3
BiREE—RAT, RE2ELME—LETRE, BiFR. WE. BR%H
kL, BIRERE, BT, EERERR, THRXLGUEAARE. HmEiFE
U, FEEXMEOCHIEE . EETREER, MERRHES, Frifds KA
THFEEA T TR, XFEA BRI UL e S AR KA . SEIR], 1hiFC
BEE AP TN R, TS AP HUTR PO/ . SEBRIERA, anRad
ERTENERMR, MECHEESEEM, BT ARBE S R
B/, BHRAEAW. B, FELURYEE CIrERR MR, FEh 4
WEANRIE T A, EFERFOCE R, EAr e SOEE 2,

(=) —£FFHNTESEMBEMNHRED

MBS FHFEC B ABRALE, 8RR —TURE MR N353, FE—ER
BT —FEX R BIE,  1N FR A B AR, X sciy it 72 52,
XMEE I, BHE, FEOEORERTESAFUEAEERE RS



RINEF

10

TR, EEEMEMIA, L, ARRETERIER B TROKRE, ffigure
(N¥Y1) & ifinger (F453k), Ffgravel (BRA/W0{) FHiligrave (IZE), B
2 HAF S RSO AY) SRR AR A . A 1R AR B R,
B A& Tolstoy (FE/RITZE) ¥R “PREZHRR”, FiHi4 Mexico (SBPUHEF) 3%
B R, A IR PR ACRECT IR, $51820s (191 42204E4K)
VERL “18HHZE204E M7 BE HEIRA “18204E7 , JUHUR R 5 AV EE,
WIRRRE, PG 1 AN B )RR 2 2 e it e . [, 7R 2 8l
B LAEA —E s Rl FR ], PR3 SR e iGRH A, AV 1% ki AL Fe
REEFHE N B CRYIEREL IR T AR %5 4500 Tk,

(M) FLERAEN TRV RS E

S TR A EREEEERMER . XA R R EFOE T LA AR F
WLAES, XETAEBAMUEMERE, LEFSERREEME, THEY
Brenl & iy Gusimt, —EARRE “BAELT, W, ceilingfE—ERY LT
HUETREAR R “RIEMRT ZE, MR “EERET BER . bustEH AR ER
ATEER “BK, BLT ZE, AREFER BT = CAKE"; payfe i
MEHFRRATTREARR WM ZF, M2 “SWmEEE", FrAER %L
MREEEER, HUMAEREER.

WS FAEFE—AD LGB, TECR A #iE TR TR
W7, HATAAMARSERGIEERTOR, FUMERFEE, —EXHOE
wopl, HEETHRARAMEFB, ERF L HHEE RN, F2HF
A SRR, ] I R R A P AR P S AR, 4R & H CIERSE,
FUEME] AR .

22 8iF?

HE R SRR ?

FERTEE. ZRERFIE?

PR B SRR R R
—EHERI B TAEE V% A& BRI ERR?

o & L=



E—iER: BiERKI5

KIAPAK, o E2F 4 A2 > SaB ayad 72 o S G e B P DU E R
LG, AMAZ, BIEM T—F “BE" . BERRE, Safgs
WAPGERE—— X ER, Z5REM BT A YRR, Ebrl, JL
FH-MIEFTEHA RS LM S, B, $0E M IGERE IR
——X X FR: MR, —PEERFEEENNILNIUEER, BB
BARYE R BT e E R B E HAE R oCh & X, T H, R B TR SCR R E X
IR, WG AR, REEA AR SR NRIE LT EMERIELERE, R
JG7E H 018 R REE 24 X Y 1] (equivalent) ,

v HE BT 5 S

B, Z0HEME SCROLT H e g, B, %1% Hidbrood A
BEBFER “ITE”, Hfnbrood over the matter AJiFA “IEI AL L7,
brood over his dead mothera[ il “Xf - FE & & AL", brood on one’s
failure [ A7 “Xf R MUESRARZ" , brood about herf[ AL “Xi i T EEAR” ,
5%, BATERXEET, brood—iR#EAE SUHE], HEAEEAR, Xt
R SRR, S —BLE , broodse 2 RhIA A7 5 “B"
PESE, Bln.

i1

The fog brooded over the village by the lake.
FAERNDGIHE, (HAGPIHELELEEZGETT,
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